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ÊE} d E ?Ú Ƞȡ  Ú ȡȞpÚd  ȠȞȠȢ 

\á ďėĲ Ýķ ×óÉĐėöĐá 

tć ƊĭũƔĮĭ ħĭ Şć ƔĭŧćŌũĭ 

 « Jésus a souffert de la part de ses ennemis tous les genres de persécu-

tions. Il ne leur a opposé que son innocence et la vérité ; Il a laissé agir 

leurs passions, Il s'est tu quand Il les a vus obstinés dans leur malice ; Il 

na pas cherché à se justifier, ce qui lui était si aisé ; Il s'est laissé con-

damner ; Il leur a pardonné, Il a prié, Il a versé son sang pour eux.  »
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Ȱ 

9ŇƍŲũŌƌƥĭ ħĭ ƔƊŌƍŌƞƥćŞŌƞĮ 
uĦöèĦá Ýá ĪÉöĐĲ BĦÉĐÚėöĪ Ý ̍ĪĪöĪá 
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9ŇƍŲũŌƌƥĭ ħĭ ŞŌƞƥƍŀŌĭ 
\áĪ ×âĦėìâĦÉöĦáĪ ʷLLʸ 
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Ȳ 

 

 ĉĉâĉķöÉ Ýá ĉÉ báĪĪá Ýķ
µèďá ÝöďÉĐ×óá ÉģĦèĪ ĉÉ

uáĐĲá×ĚĲá 

 

 Apr¯s avoir implor® lõaide de Dieu 

dans le graduel, lõEglise ç sent quõelle est 

exaucée et, dans sa confiance ravivée, elle chante et 

le Christ qui se réjouit en elle et elle-même qui 

exulte en lui. è (Dom Baron, LõExpression 

du chant grégorien, p.196)  

 

 

Le texte de cet alléluia est le premier verset du psaume 20, probablement composé par David à la suite de la vic-

toire demandée dans le psaume précédent. « Il y a aussi un rapport évident avec la magnifique promesse que Dieu fit à ce roi 

de lui donner une postérité qui régnerait à jamais sur son trône. On sait que cette promesse eut son accomplissement dans le Messie, 

fils de Dieu et fils de David, dont le règne ne finira jamais (Luc 1, 32). » (Psautier latin-français du Bréviaire monastique, 

N° 370, p. 60) 

La m®lodie, en 6e mode, est assez joyeuse, mais une joie int®rieure, simple, rien dõ®clatant. Il se d®gage de la pi¯ce 

une atmosph¯re paisible, contemplative. Lõ©me jouit de son intimit® avec le Seigneur. Lõambitus de la pi¯ce assez 

restreint, pratiquement toujours dans la quinte fa-do, contribue à ce calme pacifiant. 

« Dómine donne le ton dès le début, il est comme un salut aimable, heureux, souriant ; toutes les notes et tous les neumes sont liés en 

courbes gracieuses. La même grâce simple se déploie sur in virtúte tua, è (Dom Baron, LõExpression du chant gr®gorien, 

p.196) avec une certaine insistance. La joie, tout intérieure, se développe au grave sur lætábitur. 

Au d®but de la seconde phrase, lõ©me en extase ne dit plus rien. Elle se laisse aller ¨ la contemplation avec une 

grande vocalise sur et, vocalise qui est reprise une seconde fois. Puis, lõatmosph¯re joyeuse se poursuit, toujours 

avec une certaine retenue. Lõ©me est heureuse de chanter les biens invisibles que le Seigneur lui a pr®par®. Car ces 

biens, Dieu les a pr®par®s pour ceux qui lõaiment. ç Sur terre, nous nõavons quõune chose ¨ faire : aimer Dieu, lõaimer de tout 

notre cïur, de toute notre ©me, de toutes nos forces, lõaimer dans la joie, dans la reconnaissance, dans la confiance, dans lõaban-

don. » (Dom Cozien) 

 

Par Claude Pateau, 

Directeur de lõAcad®mie Internationale de Musique Sacr®e sous le patronage du Conseil Pontifical de la Culture 

9ŇƍŲũŌƌƥĭ ŀƍĮŀŲƍŌĭũũĭ 

.ĲĦĉ ̘ .ĉöĥķáŎ ʟ8×ėķĲáŎ ĉ ̍ĉĉâĉķöÉĥķö áĪĲ ö×ö ×ėďďáĐĲâ ʢ 

https://icrspmaurice.org/wp-content/uploads/2024/06/emission-Patrick-Banken-01.mp3
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ȳ 

 

uĦėíĦÉďďá Ýá ×óÉĐĲ ģėķĦ 

ĉá LµèďáÝöďÉĐ×óá ÉģĦèĪ ĉÉ uáĐĲá×ĚĲá 
 

Chant de procession : Le Seigneur est mon père 

 

Asperges me (dans les livrets de lõordinaire page 5) 

 

Kyriale  XI (dans les livrets)  

Le Kyriale se chante en alternance avec la Schola. 

 

Propre : Introït chantée, Offertoire chantée, Communion chantée. 

 

Credo IV 

 

A lõoffertoire : Ut quae laxis (hymne à saint Jean-Baptiste) 

 

A lõ®l®vation : Ave verum 

 

Communion : Paratur nobis polyphonique 

 

Salve Regina (dans les livrets de lõordinaire page 35) 

 

 

Chant de procession : Cïur de J®sus, notre chef 

9ŇƍŲũŌƌƥĭ ŀƍĮŀŲƍŌĭũũĭ 
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ȴ 

9ŇƍŲũŌƌƥĭ ŀƍĮŀŲƍŌĭũũĭ 
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ȵ 

 

 

µèďá4öďÉĐ×óá ÉģĦèĪ ĉÉ uáĐĲá×ĚĲá 
 

dũƞƍŲőƞ 
Exaucez ma voix, Seigneur : de ma voix, j'ai crié vers 

vous. Soyez mon aide, ne m'abandonnez pas et ne me 

repoussez pas, ô Dieu mon Sauveur ! Ps. 26 Le Seigneur 

est ma lumière et mon salut, qui craindrai-je ? . Gloire...  

9ŲŞŞĭġƞĭ 
ÔDieu, qui avez préparé des biens invisibles à ceux qui 

vous aiment : r®pandez en nos cïurs l'®lan de votre 

amour ; afin que, vous aimant en tout et par-dessus tout, 

nous obtenions ce que vous avez promis, et qui surpasse 

tout désir. Par... 

Oraison Pro Papa. 

FƊŐƞƍĭ 
Mes bien-aim®s, soyez tous unis de cïur dans la pri¯re, 

compatissants, vous aimant comme des frères, miséricor-

dieux, modestes et humbles, ne rendant pas le mal pour le 

mal, ni l'injure pour l'injure ; mais au contraire, bénissez, 

car c'est à cela que vous avez été appelés, afin de recevoir 

en héritage la bénédiction. Si quelqu'un aime la vie et veut 

voir des jours heureux, qu'il garde sa langue du mal et ses 

lèvres des paroles trompeuses. Qu'il se détourne du mal et 

fasse le bien ; qu'il cherche la paix et la poursuive. Car les 

yeux du Seigneur sont sur les justes et ses oreilles sont 

attentives à leurs prières ; mais la face du Seigneur est 

contre ceux qui font le mal. Qui pourra vous nuire si vous 

êtes zélé pour ce qui est bon ? Et si pourtant vous souf-

frez pour la justice, heureux êtes-vous. Ne craignez pas 

leurs menaces et ne vous laissez pas troubler, mais sancti-

fiez dans vos cïurs le Christ Seigneur. . 

XƍćħƥĭŞ 
ÔDieu, notre protecteur, regardez et considérez vos servi-

teurs. . Seigneur, Dieu des armées, exaucez les prières de 

vos serviteurs. 

 ŞŞĮŞƥŌć 
Alléluia, alléluia. . Seigneur, le roi se réjouira en votre 

puissance, et il exultera grandement au sujet de votre sa-

lut. Alléluia. 

EƽćũŀŌŞĭ 
En ce temps-là, Jésus dit à ses disciples : « Si votre justice 

ne surpasse celle des scribes et des pharisiens, vous n'en-

trerez pas dans le royaume des cieux. Vous avez appris 

qu'il a été dit aux anciens : Tu ne tueras point, et celui qui 

tuera sera passible du jugement. Mais moi je vous dis : 

quiconque se mettra en colère contre son frère sera pas-

sible du jugement. Celui qui dira à son frère raca sera pas-

sible du Sanhédrin. Celui qui lui dira fou sera passible de 

la géhenne de feu. « Si donc tu présentes ton offrande à 

l'autel et qu'alors tu te souviennes que ton frère a quelque 

chose contre toi, laisse là ton offrande devant l'autel et va 

d'abord te réconcilier avec ton frère ; tu viendras alors 

présenter ton offrande. » . 

¨ĿĿĭƍƞŲŌƍĭ 
Je bénirai le Seigneur qui m'a donné l'intelligence ; je mets 

constamment le Seigneur devant mes yeux ; car il est à ma 

droite, afin que je ne sois pas ébranlé. 

Êĭġƍĺƞĭ 
Soyez propice, Seigneur, à nos supplications, et recevez 

avec bonté ces offrandes de vos serviteurs et de vos ser-

vantes ; afin que ce que chacun a offert pour l'honneur de 

votre nom profite au salut de tous. Par... 

Oraison Pro Papa. 

ÀƍĮĿćġĭ ħĭ Şć ƔćŌũƞĭ ÔƍŌũŌƞĮ 
é Avec votre Fils unique et le Saint-Esprit, vous êtes un 

seul Dieu, un seul Seigneur ; non dans l'individualité d'une 

seule personne, mais dans la Trinité d'une seule substance. 

Car ce que nous croyons, sur la foi de votre révélation, au 

sujet de votre gloire, nous le pensons indistinctement et 

de votre Fils et de l'Esprit Saint, sans aucune différence ; 

en sorte que, dans la confession de la véritable et éternelle 

divinité, sont adorées et la propriété dans les Personnes, 

et l'unité dans l'essence, et l'égalité dans la majesté. ... 

9ŲŧŧƥũŌŲũ 
J'ai demandé une chose au Seigneur, je la redemanderai : 

c'est d'habiter dans la maison du Seigneur tous les jours 

de ma vie.  

ÀŲƔƞġŲŧŧƥũŌŲũ 
Nous vous en prions, Seigneur : après nous avoir rassasiés 

du don céleste, accordez-nous d'être purifiés de nos fautes 

cachées et délivrés des embûches de nos ennemis. Par... 

Oraison Pro Papa. 

ÔĭǃƞĭƔ ŞŌƞƥƍŀŌƌƥĭƔ 
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Lĉ ŉ ÉķĦÉ ķĐ ÝâģÉĦĲ ÝáģķöĪ xėĪá Iöĉĉ ģķöĪ ÝáģķöĪ
.ķĦáģöģáʝ 
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cáķłÉöĐá ģėķĦ ĉáĪ ėĦÝöĐÉĲöėĐĪ ĪÉ×áĦÝėĲÉĉáĪ Ýķ ĂáķÝö Ȳ ĂķöĉĉáĲ ʷÝâÖķĲá ĉá ďÉĦÝö Ȱȳ ĂķöĐʸ 
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ȯȮ 

cáķłÉöĐá ģėķĦ ĉáĪ ėĦÝöĐÉĲöėĐĪ ĪÉ×áĦÝėĲÉĉáĪ 
Ýķ ĂáķÝö Ȳ ĂķöĉĉáĲ ʷÝâÖķĲá ĉá ďÉĦÝö Ȱȳ ĂķöĐʸ 
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ÊĭŧćŌũĭ ħƥ Ƞȡ ćƥ ȡȞ ŘƥŌũ ȠȞȠȢ 
4ÉĲá BåĲá ʫ báĪĪá ×âĉâÖĦâá .ėķĉáķĦ 

Dimanche 23 Vème Dimanche après la Pentecôte Vert 

Lundi 24 Nativité de S. Jean-Baptiste Blanc 

Mardi 25 
S. Guillaume  

D®but de la Neuvaine pour les ordinations de lõICRSP 
Blanc 

Mercredi 26  

Chapelet à 17h 
Ss. Jean & Paul Rouge 

Jeudi 27 
De la Férie 

Messes votive  

Vert 

Rouge 

Vendredi 28 

Jeune &Abstinence  
Vigiles des Ss. Pierre & Paul Violet 

Samedi 29 Ss. Pierre & Paul Rouge 

Dimanche 30 
VIème Dimanche après la Pentecôte 

Solennité extérieur des Ss. Pierre & Paul 

Vert 

Rouge 

ÊĭŧćŌũĭ ħƥ Ƞȡ ćƥ ȡȞ ŘƥŌũ 

IėĦÉöĦáĪ 

 ũũŲũġĭƔɘ ŇŲƍćŌƍĭƔ ˊ ¨ƍħŲ 
 

4ÉĲáĪ Ï ĦáĲáĐöĦ 
LĐĲĦėĐöĪÉĲöėĐ Ýķ |É×Ħâ-.ĢķĦ ʟ ģĦáĐÝĦá
×ėĐĲÉ×Ĳ Éłá× ĉá ×óÉĐėöĐáʝ 


